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SVENSKA 

SÄKERHETSANVISNINGAR 

Läs bruksanvisningen noggrant innan användning! 

Spara bruksanvisningen för framtida referens. 
 Koppla inte samman belysningen med någon annan belysning. 
 Lamporna kan inte bytas ut. 
 Inga delar av produkten kan bytas. Om någon del skadas måste hela produkten kasseras. 
 Sladden kan inte bytas ut – om sladden skadas måste hela produkten kasseras. 
 Iakttag korrekt polaritet vid batteribyte. 
 Endast avsedd för inomhusbruk. 

TEKNISKA DATA 

Batteri 3 x 1,5 V AA 
Kapslingsklass IP20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
Rätten till ändringar förbehålles. Vid eventuella problem, kontakta vår serviceavdelning på telefon 
0200-88 55 88. 
Jula AB, Box 363, 532 24 SKARA 
www.jula.se 
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NORSK 

SIKKERHETSANVISNINGER 

Les bruksanvisningen nøye før bruk! 

Ta vare på bruksanvisningen for fremtidig referanse. 
 Ikke koble belysningen sammen med noen annen belysning. 
 Pærene kan ikke byttes ut. 
 Ingen av produktets deler kan byttes. Hvis en del blir skadet, må hele produktet kasseres. 
 Ledningen kan ikke byttes – hvis ledningen blir skadet, må hele produktet kasseres. 
 Pass på riktig polaritet når du skifter batterier. 
 Kun til innendørs bruk. 

TEKNISKE DATA 

Batteri 3 x 1,5 V AA 
Kapslingsklasse IP20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
Med forbehold om endringer. Ved eventuelle problemer kan du kontakte vår serviceavdeling på telefon 
67 90 01 34. 
Jula Norge AS, Solheimsveien 6–8, 1471 LØRENSKOG 
www.jula.no 
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POLSKI 

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję obsługi! 

Zachowaj niniejszą instrukcję obsługi w celu przyszłego użycia. 
 Nie łącz oświetlenia z innym zestawem oświetleniowym. 
 Żarówek nie można wymieniać. 
 Żadne części produktu nie podlegają wymianie. Jeżeli jakaś część ulegnie uszkodzeniu, cały 

produkt należy wyrzucić. 
 Kabel jest niewymienny – w razie jego uszkodzenia należy wyrzucić cały produkt. 
 Podczas wymiany baterii zwróć uwagę na poprawną polaryzację. 
 Wyłącznie do stosowania wewnątrz pomieszczeń. 

DANE TECHNICZNE 

Bateria 3 x 1,5 V AA 
Stopień ochrony obudowy IP20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Z zastrzeżeniem prawa do zmian. W razie ewentualnych problemów skontaktuj się telefonicznie 
z naszym działem obsługi klienta pod numerem 801 600 500. 
Jula Poland Sp. z o.o., ul. Malborska 49, 03-286 Warszawa, Polska 
www.jula.pl 
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ENGLISH 

SAFETY INSTRUCTIONS 

Read the User Instructions carefully before use. 

Save these instructions for future reference. 
 Do not connect these lights to any other lights. 
 The bulbs are not replaceable. 
 No parts of the product can be replaced. The whole product must be discarded if any part is 

damaged. 
 The power cord cannot be replaced – if damaged, replace the whole product. 
 Check the correct polarity when replacing the batteries. 
 Intended for indoor use only. 

TECHNICAL DATA 

Battery 3 x 1.5 V AA 
Protection rating IP20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
Jula reserves the right to make changes. In the event of problems, please contact our service 
department. 
www.jula.com 

 


